
  

TO ALL to whom these presents shall come 

| ALAN RUSSELL KERR of 4 Millnams Street, Christchurch, Dorset, 

England Notary Public by Royal Authority duly admitted and sworn 

DO HEREBY CERTIFY that the document hereunto annexed is the 

original certificate of the power of Attorney for Camps International 

Limited of Unit 10 Kingfisher Park, Salisbury Road Blashford Ringwood 

IN FAITH AND TESTIMONY whereof | the said Notary have subscribed 

my name and set and affixed my seal of office at Christchurch, Dorset, 

Engla his 14th day of June Two Thousand and Sixteen    
ALAN RUSSELL KERR 

Notary Public 

Kerr £ Company 
4 Millhams Street 
Christchurch 
Dorset BH23 1DN 
England 

 



  

  

APOSTILLE 
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 
  

1. Country : United Kingdom of Great Britain and Northern ireland 
  

This public document 
Le présent acte public / El presente documenta público 

2. Has been signed by Alan Russell Kerr 
a été signé par 
ha sido firmado por 

3. Acting in the capacity of  Notary Public 
agissant en qualité de 
quien actúa en calidad de 

4. Bears the seallstamp of The Said Notary Public 
est revétu du sceau / timbre de 
y está revestido del sello / timbre de 

  

  

  

  

  

     
  
  

  

Certified 
Attesté / Certificado 

London fs. the 20 June2016 -. 
áfen , s |. de/ebdía Zo . Ml A 

“tl oy UT? Her Majesty's Principal Secretary of State for Foreign and 
par) por Commonwealth Affairs 

8. Number 1046738 : 
sous no / bajo el número 

, Seal! stamp: 
¿91 2] 7 Sceau/timbre: 
toos Selio / timbre: 

  

10. Signature: T Mbvumira 
Signatuye* O . o. - 
Firma: . Cp 

PO 

so       

  

  

This Apostilie is not to be used in the UK and oniy confirms the authenticity of the signature, seal or stamp on 
the attached UK public document, It does not confirm the authenticity of the underiying document. Apostilles 
attached to documents that have been photocopied and certified in the UK confirm the signature of the UK 

pubiic official who conducted the certification onty. lt does not authenticate either the signature on the original 
document or the contents of the original document in any way. 

If this document is to be used in a country which is not party to the Hague Convention of 5th October 1961, it 
. should be presented to the consular section of the mission representing that country. 
r To verify this apostiile go to www.verifyapostle.service.gov.uk



  
  

  

THIS POWER OF ATTORNEY is made on 4 May, 

2016 

BY 

Camps International a company incorporated under 

the laws of England and Wales whose registered 

office is situated at Unit 10 Kingfisher Park, Salisbury 

Road, Blashford, Ringwood, (the “Company”. 

1T IS AGREED AND DECLARED THAT 

In exercise of the power(s) contained in its Articles 

of Association, the Company grants this General 

Power of Attorney to ALVARO RENATO MEJÍA 

SALAZAR with ID No. 0602476855 residing at Jose 

Triviño E4-268, Quito D.M., Republic of Ecuador, in 

order that on behalf of the Company, the following 

powers may be effectuated: 

1. To act as the General Attorney-in-fact of the 

Company in the Republic of Ecuador and 

before its public and private institutions, Courts 

of Law and other remaining public or private 

entities with such ample and sufficient powers 

as to comply with the Laws of the Republic of 

Ecuador, according to what is established in the 

Art. 6 of the Corporate Ecuadorian Law, 

modified by the reformatory law published in 

the Official Registry No. 591 on May 15, 2009. 

2. Subject to the prior written approval of the 

Company to perform all legal acts and affairs 

that will take place ín the Republic of Ecuador 

including the ability to reply to all legal demands 

and futfill contractual obligations made by the 

Company.   

ESTE PODER es dado el 4th Mayo, 2016 

POR 

Camps International, una compañía constituida bajo 

las leyes de Inglaterra, cuyo domicilio social se 

encuentra en las oficinas de Unit 10 Kingfisher 

Park Salisbury Road,  Blashford,  Ringwood (la 

"Compañía"). 

SE ACUERDA Y DECLARA QUE 

En el ejercicio de la facultad (es) contenida en sus 

Estatutos, la Compañía POR ESTE MEDIO OTORGA 

Poder General a ALVARO RENATO MEJÍA SALAZAR, 

con documento de identificación No. 0602476855 y 

cuyo domicilio se encuentra en el Psje. José Triviño 

E4-268, de la ciudad de Quito D. M., República del 

Ecuador, para que en nombre de la Compañía, 

ejerza las siguientes facultades: 

1. Actuar como Apoderado General de la Compañía 

en la República del Ecuador y frente a sus 

instituciones públicas y privadas, Cortes de 

Justicia y demás entidades públicas o privadas, 

con poderes tan amplios y suficientes como lo 

exijan las leyes de la República del Ecuador, de 

conformidad con lo previsto por el Artículo 6 de la 

Ley de Compañías vigente en la República del 

Ecuador, modificado por la Ley Reformatoria 

publicada en el Registro Oficial No. 591 del 15 de 

mayo de 2009. 

2. Sujeto a ly = por escrito por parte 

de la Compañíd, ealizar todos los actos y 

negocios sra AN hayan de celebrarse y 

Ecuador surtir efectos ok ública del 

incluyendo la facultad: 
  

A yntestar demandas 
+ 

 



  

  

  

Subject to the prior written approval of the 

Company to represent the Company at 

shareholders' meetings or board of Directors” 

meetings of those Ecuadorian companies of 

which_the Company is a shareholder. 

To fulfill with the Corporate Ecuadorian Law 

requirement to annually state the list of the 

Company shareholders. 

Subject to the prior written approval of the 

Company to represent the Company, 

including  attending and voting at any 

shareholder meetings of those Ecuadorian 

companies of which the Company ¡is a 

shareholder or any meeting of the —board of 

directors of such companies, to receive_any and 

all payments on behalf of the Company with 

respect to any transaction involving shares in 

Ecuadorian companies held by the Company, 

to execute any and all documents required by 

any relevant transaction involving such shares, 

including all of the required endorsement, 

documents and contracts required to be 

executed and completed by any applicable law. 

Subject to the prior written approval of the 

Company to participate, on behalf of the 

Company, as sharehoider in establishing an 

Ecuadorian company, to sign on behalf of the 

Company any public deed for establishing the 

relevant Ecuadorian_company and to sign all the 

requests and to carry out all the processes that 

might be necessary for achieving this objective 

until the Ecuadorian company ¡is duly registered 

at the Mercantile Register as per it should be 

according to the lega! provisions established on 

the Republic of Ecuador.   

y cumplir las obligaciones contraídas por la 

Compañía. 

Sujeto a aprobación preliminar por escrito por 

parte de la Compañía represente a la Compañía 

en las juntas generales de accionistas o socios o 

de reuniones de Directorio de las compañías 

ecuatorianas de las cuales la Compañía es 

accionista o socia. 

Emita anualmente la lista de los Accionistas de la 

Compañía que debe ser presentada en la 

República del Ecuador, según lo dispuesto por la 

Ley de Compañías vigente en tal país. 

Sujeto a aprobación preliminar por escrito por 

parte de la Compañía representar a la 

Compañía, incluyendo asistir y votar en las 

juntas generales de socios o accionistas o 

reuniones de la Junta de Directores. Recibir 

cualquier y todos los pagos con respecto a 

cualquier transacción que implique acciones o 

participaciones a nombre de la Compañía. 

Subscribir cualquier y todos los documentos 

requeridos por cualquier transacción de acciones 

y participaciones, incluidas todas las 

aprobaciones requeridas, documentos y 

contratos necesarios para ser suscritos y 

concluidos por cualquier fey aplicable. 

Sujeto a aprobación preliminar por escrito por 

parte de la Compañía para que en nombre de la 

Compañía pueda participar como socio y/o 

accionista en un pañíía ecuatoriana por 
constituirse, Para ombre del poderdante, 

suscriba las cta licas de constitución y 

efectúe todos los pet AS A xámites que fueren 

pertinentes a la consecudia 

    

       
e fin hasta el 

  

507 
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AND IT IS FURTHER AGREED AND DECLARED 

THAT 

1. The Company hereby ratifies and confirms, 

and agrees to ratify and confirm, any acts and 

other things whatsoever that the Attorney shall 

do or purport to do by virtue of this Power of 

Attorney including any such acts and things 

done between the time of revocation of this 

Power of Attorney and the time of that 

revocation becoming known to the Attorney. 

2. The Company hereby  authorizes and 

empowers the Attorney that in the name of the 

Company register and record this Power of 

Attorney in any office and/or registry in any 

country, and to procure to be done any and 

every other act which may in any way be 

necessary, advisable or convenient for 

authenticating and otherwise giving full effect 

to this Power of Attorney according to the law 

and usages of any country as fully and 

effectually as could the Company. 

3. By the execution of this Power of Attorney, the 

Company undertakes to ¡ndemnify the 

Attorney of the Company from and against all 

actions, proceedings, losses, costs, damages, 

expenses, claims, demands and other liabilities 

of any nature whatsoever which may suffer or 

otherwise incur by reason of their acting 

pursuant to this Power of Attorney. 

4. This Power of Attorney may be revoked at any 

time by the Company.   

perfeccionamiento del proceso de constitución 

con su inscripción en el Registro Mercantil, 

conforme las disposiciones legales establecidas 

en la República del Ecuador. 

Y ADEMÁS SE ACUERDA Y DECLARA QUE 

1. La Compañía ratifica y confirma, y se 

compromete a ratificar y confirmar, todos los 

actos y cualquier otra cosa que el Apoderado 

haga o pretenda hacer en virtud de este Poder 

incluidos los actos y las cosas hechas entre el 

momento de la revocatoria de este Poder y el 

momento de que esa revocatoria ha llegado a 

ser conocida por el Apoderado. 

La Compañía autoriza y faculta al Apoderado que 

en el nombre de la Compañía registre e inscriba 

este Poder, en cualquier oficina y/o registro en 

cualquier país, y para procurar hacer todo y 

cualquier otro acto que pueda ser en cualquier 

manera necesario, oportuno o conveniente para 

la autenticación y de cualquier otra manera de 

dar pleno efecto a este Poder de acuerdo a las 

leyes y costumbres de cualquier país, tan plena y 

eficazmente como podría la Compañía. 

Mediante la ejecución de este Poder, la Compañía 

se compromete a indemnizar al Apoderado de la 

Compañía de y contra todas las acciones, 

procedimientos, pérdidas, costos, daños, gastos, 

reclamaciones, demandas y otras obligaciones de 

cualquier naturaleza que de cualquier manera 

pueda sufrir o i rir en razón de actuar con 

arreglo a este P) PS 

Este Poder será Ojtido hasta el momento 
Aa 

en que sea revocado    
   



  

  

  

IN WITNESS WHEREOF the Company has 

executed this Power of Attorney as a deed the day 

and year first above written. 

EXECUTED AS A DEED by 

CAMPS INTERNATIONAL LTD 

Duly Authorized Signatory 

Name: Ca nar 

Title: Eso Ánence Dire 

In the presence of: 

  

Name: Sido GeorGe 

(dy Lis toro Ron, SASBURA, LaLrS 
Address: A TO PA 

Occupation: ArouuTaANT   

EN FE DE LO CUAL, la compañía ha otorgado este 

Poder como una escritura el día y el año arriba 

indicado. 

OTORGADO por 

CAMPS INTERNATIONAL LTD 

Firmante debidamente autorizado 

Titulo: Cond Panes 

- Cargo: y Erroneo Dres 

En presencia de: 

r 

A 

Filma del Testigo 

Simoní GenRcé Nombre: Sima Genre 

u LBS Reed, Sans Bury 

Dirección: WAITS SM Swx 

Cargo: AN 

          

  

de la tey Notagial, day te que las Copías que en.fd 

Quita, 
18,60 2018 

  

NOTARIA VIGESIMA PRIMERA DEL DISTRITO METR De acuerdo con la facultad prevista en el numeral o 

anteceden sontgueles a los documentos presentados ante mi, 

Abg. Maria Laura Delgado Viterl Í E   

  

 



A quien corresponda 

Yo ALAN RUSSELL KERR de 4 Milhams Street, Christchurch, Dorset, Notario Público 

Inglaterra por Autoridad Real debidamente reconocido y jurado. 

Por medio de la presente certifico que el documento aquí adjunto es fiel copia 

certificada del poder especial otorgado por Camps International Limited ubicada en 

Unit 10 Kingfisher Park, Salisbury Road Blashford Ringwood. 

  

En fe y testimonio de lo cual yo, el antes mencionado notario, he plasmado mi firma y 

sello de oficio en Christchurch, Dorsete, Inglaterra, el 14 de junio de dos mil dieciséis, 

Firma llegible 

ALAN RUSSELL KERR 

Notario Público 

   
ucción Inglés — Español 

Renata A. Medina Sánchez 

yen



APOSTILLA 
Convención de la Haya celebrada el 5 de octubre de 1961 VA 

1. País: Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte 

  

Este documento público 
2. Ha sido suscrito por Alan Russell Kerr 

3. Actuando en su calidad de Notaria Pública 

4. Lleva el sello/ estampa de El mencionado Notario Público 

Certificado 

5. En Londrés 6. El 20 de junio de 2016 

7. Por Secretario de Estado Principal de su Majestad para Asuntos Exteriores y 

Asuntos de Commonwealth. 

8. Número. L046738 

9. Sello/ Estampa: 

10. FIRMA T Mbvumira 

LOGO Firma llegible 

Esta apostilla no es para ser usado en el Reino Unido y solo confirma la autencidad de las 

firmas, sellos o estampas en el documento inglés público adjunto. Esto no confirma la 

autenticidad de el documento subyacente. Apostillas adjuntas a los documentos que han sido 

fotocopiados y certificados en el Reino Unido confirman la firma del oficial público del Reino 

Unido quien a llevado a cabo la certificación. Este no autentifica ni la firma en el documento 

original ni el contenido original del documento en ninguna forma. 

Si este documento es para ser usado en otro país que no es parte de la Convención de la Haya 

del 5 de Octubre de 1961, este deberá ser presentado en la sección consular de la misión que 

represente ese país. 

Para verificar esta apostilla ir a: www.verifyapostille.gov.uk 

  

Renata A. Medina Sánchez



    

t 

Factura: 002-003-000023694 20161701021D05425 

E ADA 
2% 

DILIGENCIA DE RECONOCIMIENTO DE FIRMAS N* 20161701021D05425 

  

Ante mí, NOTARIO(A) MARIA LAURA DELGADO VITERI de la NOTARÍA VIGÉSIMA PRIMERA , comparece(n) RENATA 

ALEJANDRA MEDINA SANCHEZ portador(a) de CÉDULA 0503246449 de nacionalidad ECUATORIANA, mayor(es) de edad, 

estado civil SOLTERO(A), domiciliado(a) en QUITO, POR SUS PROPIOS DERECHOS en calidad de TRADUCTOR(A); 

quien(es) declara(n) que la(s) firma(s) constante(s) en el documento que antecede , es(son) suya(s), la(s) misma(s) que usa(n) 

en todos sus actos públicos y privados, siendo en consecuencia auténtica(s), para constancia firma(n) conmigo en unidad de 

acto, de todo lo cual doy fe. La presente diligencia se realiza en ejercicio de la atribución que me confiere el numeral noveno 

del artículo dieciocho de la Ley Notarial -. El presente reconocimiento no se refiere al contenido del documento que antecede, 

sobre cuyo texto esta Notaria, no asume responsabilidad alguna. — Se archiva un original. QUITO, a 10 DE OCTUBRE DEL 

2016, (16:49). .. 

        

   

  

    

  

2 ora? de se 2 

raro: Forro non otora 2h 
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e Frormaar Forenaas Úotora 2 Fiore * 

raro Grosonozr icrotaa Úlotora 2h



  

2, REPÚBLICA DEL ECUADOR . o 
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sexo F. 
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1 SOLTERO     
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EE FEBRERO DEL 204 
0503 IA5R a ; 

MEDINA SANCHEZ FENATA ALEJANDRÓ. 
PICHINCHA QUITO 
COCHAPAMBA COCHABAMBA 
DUPLICADO USD:é 

DELRGACION PROVINCIALDEPICHINCHA - 00731 
y y HRS CARES BHTIA 

  

DEL DISTRITO METROPOLITANO 
geo Art,18 
¿co f0 Jas 

locumentos presentados ante mi, 

NOTARIA VIGESIMA PRIMERA 

De acuerdo con la facultad prevista en el numeral 

de la ley Notarial, Joy fa que las coplas que Bf.,... 

anteceden son iguples a los dí 

Rotaña 21" sw 10 208 
Ni can e , 

Abg. María Laura Delgado Viteri 

NOTARÍA otara: Zi 
ADA la ra 

  

   
  



Abg. María Laura Delgado Viteri 

NOTARIA VIGESIMA PRIMERA DEL CANTON QUITO 
QUITO-ECUADOR 

RAZON: No se imprime el certificado Biométrico del Sistema Nacional 

  

de Identificación Ciudadana — Registro Civil, por falla en el mismo, por 

lo cual certifico la cédula de ciudadanía, sin que esta implique un cobro 

adicional,- De todo lo cual doy fe.- 

   
   

BEE 
Le o. MARIA LAURA DELGADO VITERI 

s e 

PARIA VIGESIMA PRIMERA DEL CANTON QUITO 

  

Dir.: Av. República del Salvador N35-146 entre Suecia y Portugal, Edificio Prisma Norte, Oficina 

81, piso 8 
Teléfono: 2460702 — 2460672- 2460668 

Email: infoGnotaria21-uio.com


